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Kodi i etikës: Kodi i etikës i UT-së (nenet 4, 6, 7, 9)  

 

 

PËRMBLEDHJET DHE REZULTATET E TË NXËNIT:  

 

Objektivat e përgjithshme lëndore: Të zhvillojë kompetencën ndërkulturore – duke aftësuar studentët të 

kuptojnë, krahasojnë dhe interpretojnë dallimet kulturore midis Rusisë dhe Shqipërisë.Të formojë njohuri 

bazë për kulturën ruse – historinë, traditat, festat, simbolet dhe mentalitetin kulturor të popullit rus.Të 

lidhë gjuhën me kulturën – duke kuptuar se gjuha pasqyron vlerat, normat dhe mënyrën e të menduarit të 

një populli.Të zhvillojë aftësi praktike komunikimi ndërkulturor – në situata reale sociale, akademike dhe 

profesionale. 

 

Objektivat specifike lëndore: 

 

• Të shpjegojë dhe zbatojë parimet e normës gjuhësore dhe drejtshkrimore. 

• Të analizojë strukturat gramatikore të shqipes (morfologji dhe sintaksë). 

• Të korrigjojë gabimet më të shpeshta gjuhësore në tekste të ndryshme. 

• Të hartojë tekste profesionale (raporte, CV, email, kërkesa) sipas normës së shqipes. 

• Të përgatisë ese, kumtesa dhe punime shkencore në gjuhë të pastër e të saktë. 

 

Rezultatet e pritshme të të nxënit:Në përfundim të lëndës, studenti: 

 

-Shpjegon lidhjen ndërmjet gjuhës dhe kulturës dhe identifikon mënyrën se si vlerat, traditat dhe përvoja 

historike pasqyrohen në gjuhën ruse. 

-Analizon dhe interpreton elemente linguokulturore të gjuhës ruse, si fjalët, frazeologjizmat, metaforat, 

simbolet dhe shprehjet me ngarkesë kulturore. 

-Krahason dukuri gjuhësore dhe kulturore ruse me ato shqiptare, duke identifikuar ngjashmëritë, dallimet 

dhe veçoritë ndërkulturore. 

-Zbaton njohuritë linguokulturore në situata komunikimi ndërkulturor, duke demonstruar ndjeshmëri ndaj 

diversitetit kulturor dhe duke shmangur stereotipet e paragjykimet. 

 

 

 

 


